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ISO 14001:2015 

Environmental Management Systems – Requirements with guidance for use  

ระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม  – ข้อกาํหนด 
1. Scope      1. ขอบเขต 

2. Normative references    2. เอกสารอา้งอิง 

3. Terms and definitions     3. คาํศพัท ์และคาํจาํกดัความ 

4. Context of the organization    4. บริบทขององคก์ร 

 4.1 Understanding the organization and its context  4.1 การทาํความเขา้ใจกบัองคก์รและบริบทขององคก์ร 

 4.2 Understanding the needs and expectations of interested parties 4.2 การทาํความเขา้ใจกบัความตอ้งการและความคาดหวงัของผูท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสีย 

 4.3 Determining the scope of the environmental management system4.3 การกาํหนดขอบเขตของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

 4.4 Environmental management system   4.4 ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

5. Leadership     5. ภาวะผูน้าํ 

 5.1 Leadership and commitment     5.1 ภาวะผูน้าํและความมุ่งมัน่ 

 5.2 Environmental policy    5.2 นโยบายส่ิงแวดลอ้ม 

 5.3 Organizational roles, responsibilities and authorities  5.3 บทบาท หนา้ท่ีความรับผิดชอบ และอาํนาจขององคก์ร 

6. Planning      6. การวางแผน 

6.1 Actions to address risks and opportunities   6.1 การดาํเนินการต่อความเส่ียงและโอกาสท่ีระบุไว ้

6.1.1 General     6.1.1 บททัว่ไป 

6.1.2 Environmental aspects    6.1.2 ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้ม 

  6.1.3 Compliance obligations    6.1.3 ขอ้บงัคบั 

  6.1.4 Planning Action     6.1.4 การวางแผนการดาํเนินการ 

 6.2 Environmental objectives and planning to achieve them  6.2 วตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มและการวางแผนเพ่ือให้บรรลุเป้าหมาย 

6.2.1 Environmental objectives    6.2.1 วตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้ม 

  6.2.2 Planning actions to achieve environmental objectives 6.2.2 การวางแผนการดาํเนินการเพ่ือให้บรรลุวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้ม 

7. Support       7. ส่วนสนบัสนุน 

7.1 Resources     7.1 ทรัพยากร 

7.2 Competence     7.2 ความสามารถ 

7.3 Awareness     7.3 ความตระหนกั 

7.4 Communication     7.4 การส่ือสาร 

7.4.1 General     7.4.1 ทัว่ไป 

  7.4.2 Internal communication    7.4.2 การส่ือสารภายใน 

  7.4.3 External communication    7.4.3 การส่ือสารภายนอก 

 7.5 Documented information     7.5 ขอ้มูลเอกสาร 

7.5.1 General     7.5.1 บททัว่ไป 

7.5.2 Creating and updating    7.5.2 การจดัทาํข้ึนมาใหม่และการทาํใหเ้ป็นปัจจุบนั 

7.5.3 Control of documented information   7.5.3 การควบคุมขอ้มูลเอกสาร 

8. Operation      8. การปฏิบติังาน 

8.1 Operational planning and control   8.1 การวางแผนการและควบคุมการปฏิบติังาน 

8.2 Emergency preparedness and response   8.2 การเตรียมความพร้อมและการตอบสนองเหตุฉุกเฉิน 

9. Performance evaluation     9. การประเมินประสิทธิภาพ 

9.1 Monitoring, measurement, analysis and evaluation   9.1 การเฝ้าติดตาม , การตรวจวดั , การวิเคราะห์ และการประเมินผล 

9.1.1 General     9.1.1 บททัว่ไป 

9.1.2 Evaluation of compliance    9.1.2 การประเมินความสอดคลอ้ง 
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9.2 Internal audit      9.2 การตรวจประเมินภายใน 

9.2.1 General     9.2.1 บททัว่ไป 

9.2.2 Internal audit programme    9.2.2 โปรแกรมการตรวจประเมินภายใน 

9.3 Management review    9.3 การทบทวนโดยฝ่ายบริหาร 

10. Improvement      10. การปรับปรุง 

10.1 General     10.1 บททัว่ไป 

10.2 Nonconformity and corrective action   10.2 ความไม่สอดคลอ้งและการปฏิบติัการแกไ้ข 

10.3 Continual improvement    10.3 การปรับปรุงอยา่งต่อเน่ือง 
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1. Scope 

This International Standard specifies the requirements for an environmental management system that an organization can 

use to enhance its environmental performance. This International Standard is intended for use by an organization seeking to 

manage its environmental responsibilities in a systematic manner that contributes to the environmental pillar of 

sustainability. 

This International Standard helps an organization achieve the intended outcomes of its environmental management system, 

which provide value for the environment, the organization itself and interested parties. Consistent with the organization’s 

environmental policy, the intended outcomes of an environmental management system include: 

— enhancement of environmental performance; 

— fulfilment of compliance obligations; 

— achievement of environmental objectives. 

This International Standard is applicable to any organization, regardless of size, type and nature, and applies to the 

environmental aspects of its activities, products and services that the organization determines it can either control or 

influence considering a life cycle perspective. This International Standard does not state specific environmental 

performance criteria. 

This International Standard can be used in whole or in part to systematically improve environmental management. Claims 

of conformity to this International Standard, however, are not acceptable unless all its requirements are incorporated into an 

organization’s environmental management system and fulfilled without exclusion. 

1. ขอบเขต 

มาตรฐานสากลฉบบัน้ีระบุขอ้กาํหนดสําหรับระบบการจดัการส่ิงแวดล้อม   ซ่ึงองค์กรสามารถนาํไปใช้ในเพิ่ม

ประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร   มาตรฐานสากลฉบบัน้ีมุ่งหมายสําหรับองคก์รท่ีองคก์รท่ีตอ้งการจดัการกบัความ

รับผดิชอบทางดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์รอยา่งเป็นระบบ   ซ่ึงสนบัสนุนหลกัการดา้นส่ิงแวดลอ้มอยา่งย ัง่ยนื 

มาตรฐานสากลฉบบัน้ีช่วยให้องค์กรบรรลุผลตามท่ีคาดหวงัของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององค์กร   ซ่ึงเป็น

การเพิ่มคุณค่าสําหรับส่ิงแวดลอ้ม , ตวัองค์กรเองและผูท่ี้มีส่วนไดเ้สีย   เพื่อให้สอดคลอ้งตามนโยบายดา้นส่ิงแวดลอ้มของ

องคก์ร   ผลตามท่ีคาดหวงัไวข้องระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มจะรวมถึง 

- การเพิ่มประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้ม  

- การปฏิบติัตามขอ้บงัคบั  

- การบรรลุวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้ม 

มาตรฐานสากลฉบบัน้ีสามารถประยุกตใ์ชไ้ดส้ําหรับทุกองคก์ร   โดยไม่ข้ึนอยูก่บัขนาด , ประเภทและลกัษณะ และ

ประยุกตใ์ชก้บัลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มของกิจกรรม ผลิตภณัฑ์ และบริการขององคก์ร   ซ่ึงองคก์รพิจารณาวา่สามารถทั้ง

ควบคุมหรือมีส่วนร่วมในการควบคุมพิจารณามุมมองวงจรชีวิต มาตรฐานสากลฉบบัน้ี ไม่ไดร้ะบุถึงหลกัเกณฑ์สมรรถนะ

ดา้นส่ิงแวดลอ้มอยา่งจาํเพาะเจาะจง 
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มาตรฐานสากลฉบบัน้ีสามารถถูกใชท้ั้งหมดหรือเฉพาะส่วนในการปรับปรุงระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มอย่างเป็น

ระบบ   อยา่งไรก็ตาม การกล่าวอา้งถึงการสอดคลอ้งกบัมาตรฐานสากลฉบบัน้ีจะไม่สามารถยอมรับได ้  เวน้แต่ขอ้กาํหนด

ทั้งหมดของมาตรฐานสากลฉบบัน้ีถูกรวมเขา้ไวใ้นระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร   และทาํใหเ้ป็นไปตามขอ้กาํหนด

โดยไม่มีการยกเวน้ 

 

2. Normative references 

There are no normative references. 

2. เอกสารอ้างองิ 

ไม่มีเอกสารอา้งอิง 

 

3. Terms and definitions 

For the purposes of this document, the following terms and definitions apply. 

3. คําศัพท์ และคําจํากดัความ 

สาํหรับวตัถุประสงคข์องเอกสารฉบบัน้ี   คาํศพัทแ์ละคาํจาํกดัความดงัต่อไปน้ีจะถูกใชง้าน 

 

3.1 Terms related to organization and leadership 

3.1.1 management system 

set of interrelated or interacting elements of an organization (3.1.4) to establish policies and objectives (3.2.5) and 

processes (3.3.5) to achieve those objectives 

Note 1 to entry: A management system can address a single discipline or several disciplines (e.g. quality, environmental, 

occupational health and safety, energy, financial management). 

Note 2 to entry: The system elements include the organization’s structure, roles and responsibilities, planning and 

operation, performance evaluation and improvement. 

Note 3 to entry: The scope of a management system can include the whole of the organization, specific and identified 

functions of the organization, specific and identified sections of the organization, or one or more functions across a group 

of organizations. 

3.1 คําศัพท์ทีเ่กีย่วข้องกบัองค์กรและภาวะผู้นํา 

3.1.1 ระบบการจัดการ 

กลุ่มของส่วนประกอบท่ีมีความเก่ียวขอ้งกนัหรือมีปฏิสัมพนัธ์กนัขององค์กร (ขอ้ 3.1.4) ท่ีเร่ิมมีการจดัทาํนโยบาย

และวตัถปุระสงค์ (ขอ้ 3.2.5) และกระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) เพื่อใหบ้รรลุตามวตัถุประสงคข์ององคก์ร 

หมายเหตุ 1 ระบบการจดัการสามารถกล่าวถึงสาขาเดียวหรือหลายสาขา (เช่น คุณภาพ , ส่ิงแวดลอ้ม , อาชีวอนามยัและ

ความปลอดภยั , พลงังาน , การบริหารการเงิน) 
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หมายเหตุ 2 ส่วนประกอบของระบบสามารถรวมถึง โครงสร้างองค์กร , บทบาทและหน้าท่ีความรับผิดชอบ , การ

วางแผนและการปฏิบติังาน , การประเมินและการปรับปรุงประสิทธิภาพ 

หมายเหตุ 3 ขอบเขตของระบบการจดัการสามารถรวมถึงทัว่ทั้งองคก์ร , หนา้ท่ีเฉพาะดา้นและหนา้ท่ีท่ีระบุไวข้ององคก์ร 

, แผนกเฉพาะดา้นและแผนกท่ีระบุไวข้ององคก์ร , กลุ่มหนา้ท่ีหน่ึงหรือหลายหนา้ท่ีท่ีขา้มกนัไปมาขององคก์ร 

 

3.1.2 environmental management system 

part of the management system (3.1.1) used to manage environmental aspects (3.2.2), fulfil compliance obligations (3.2.9), 

and address risks and opportunities (3.2.11) 

3.1.2 ระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม 

ส่วนของระบบการจัดการ (ขอ้ 3.1.1) ท่ีใชใ้นการจดัการลักษณะปัญหาส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.2) , ทาํให้เป็นไปตาม

ข้อบังคับ (ขอ้ 3.2.9)   และความเส่ียงและโอกาส (ขอ้ 3.2.11) ท่ีระบุไว ้

 

3.1.3 environmental policy 

intentions and direction of an organization (3.1.4) related to environmental performance (3.4.11), as formally expressed by 

its top management (3.1.5) 
3.1.3 นโยบายส่ิงแวดล้อม 

ความมุ่งหมายและทิศทางขององค์กร (ขอ้ 3.1.4) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัประสิทธิภาพด้านส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.4.11) , เป็นถอ้ย

แถลงอยา่งเป็นทางการโดยผู้บริหารสูงสุด (ขอ้ 3.1.5) ขององคก์ร 

 

3.1.4 organization 

person or group of people that has its own functions with responsibilities, authorities and relationships to achieve its 

objectives (3.2.5) 

Note 1 to entry: The concept of organization includes, but is not limited to sole-trader, company, corporation, firm, 

enterprise, authority, partnership, charity or institution, or part or combination thereof, whether incorporated or not, public 

or private. 

3.1.4 องค์กร 

บุคคลหรือกลุ่มบุคคลซ่ึงมีหน้าท่ีของตนเองด้วยความรับผิดชอบ , อาํนาจและความสัมพนัธ์เพื่อให้สําเร็จตาม

วตัถปุระสงค์ (ขอ้ 3.5.2) 

หมายเหตุ 1 แนวคิดขององคก์รรวมถึง , ไม่จาํกดัอยูเ่พียงผูข้ายสินคา้เท่านั้น   บริษทั , วิสาหกิจ , องคก์าร , คู่คา้ สถาบนั , 

หรือส่วนหรือการรวมกนั , รวมกนัเขา้เป็นบริษทัหรือไม่ก็ได ้, เป็นหน่วยงานสาธารณะหรือเอกชนก็ได ้

 

3.1.5 top management 

person or group of people who directs and controls an organization (3.1.4) at the highest level 
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Note 1 to entry: Top management has the power to delegate authority and provide resources within the organization. 

Note 2 to entry: If the scope of the management system (3.1.1) covers only part of an organization, then top management 

refers to those who direct and control that part of the organization. 

3.1.5 ผู้บริหารสูงสุด 

บุคคลหรือกลุ่มบุคคลซ่ึงช้ีนาํและควบคุมองค์กร (ขอ้ 3.1.4) 

หมายเหตุ 1 ผูบ้ริหารสูงสุดมีอาํนาจในการมอบหมายอาํนาจหนา้ท่ี   และจดัหาทรัพยากรภายในองคก์ร 

หมายเหตุ 2 ถา้ขอบเขตของระบบการจดัการ (ขอ้ 3.1.1) ครอบคลุมบางส่วนขององคก์รเท่านั้น   ดงันั้นผูบ้ริหารสูงสุดจะ

หมายถึงผูท่ี้ช้ีนาํและควบคุมบางส่วนขององคก์ร 

 

3.1.6 interested party 

person or organization (3.1.4) that can affect, be affected by, or perceive itself to be affected by a decision or activity. 

EXAMPLE Customers, communities, suppliers, regulators, non-governmental organizations, investors and employees. 

Note 1 to entry: To “perceive itself to be affected” means the perception has been made known to the organization. 

3.1.6 ผู้ทีม่ีส่วนได้ส่วนเสีย 

บุคคลหรือองค์กร (ขอ้ 3.1.4) ท่ีทาํให้เกิดผลกระทบ , ไดรั้บผลกระทบ , หรือรู้สึกไดว้่าไดรั้บผลกระทบจากการ

ตดัสินใจหรือกิจกรรม 

เช่น ลูกคา้ , ชุมชน , ผูส่้งมอบ , ผูค้วบคุมดา้นกฎหมาย , องคก์รท่ีไม่ใช่ภาครัฐ , นกัลงทุน , พนกังาน 

หมายเหตุ 1 “รู้สึกไดว้า่ไดรั้บผลกระทบ” หมายถึง ความเขา้ใจท่ีรู้ไดด้ว้ยองคก์รเอง 

 

3.2 Terms related to planning 

3.2.1 environment 

surroundings in which an organization (3.1.4) operates, including air, water, land, natural resources, flora, fauna, human 

and their interrelationships. 

Note 1 to entry: Surroundings can extend from within an organization to the local, regional and global system. 

Note 2 to entry: Surroundings can be described in term of biodiversity, ecosystems, climate or other characteristics. 

3.2 คําศัพท์ทีเ่กีย่วข้องกบัการวางแผน 

3.2.1 ส่ิงแวดล้อม 

ส่ิงท่ีอยู่ลอ้มรอบการปฏิบติังานขององคก์ร (ขอ้ 3.1.4) รวมถึง อากาศ , นํ้ า , ดิน , ทรัพยากรธรรมชาติ , พืช , สัตว ์, 

มนุษย ์  และความสัมพนัธ์ระหวา่งกนัและกนั 

หมายเหตุ 1 ส่ิงท่ีอยูล่อ้มรอบสามารถแผข่ยายจากภายในองคก์รไปสู่ทอ้งถ่ิน , ภูมิภาค , และระดบัโลก 

หมายเหตุ 2 ส่ิงท่ีอยูล่อ้มรอบสามารถอธิบายไดใ้นส่วนของความหลากหลายทางชีวภาพ , ระบบนิเวศน์ , ภูมิอากาศหรือ

ลกัษณะอ่ืนๆ 
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3.2.2 environmental aspect 

element of an organization’s (3.1.4) activities or products or services that interacts or can interact with the environment 

(3.2.1) 

Note 1 to entry: An environmental aspect can cause (an) environmental impact(s) (3.2.4). A significant environmental 

aspect is one that has or can have one or more significant environmental impact(s). 

Note 2 to entry: Significant environmental aspects are determined by the organization applying one or more criteria. 

3.2.2 ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดล้อม 

ส่วนประกอบของกิจกรรมหรือผลิตภณัฑ์หรือบริการขององค์กร (ข้อ 3.1.4) ซ่ึงมีปฏิสัมพนัธ์หรือสามารถมี

ปฏิสัมพนัธ์กบัส่ิงแวดลอ้ม 

หมายเหตุ 1 ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มสามารถเป็นสาเหตุของผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.4)   ลกัษณะปัญหา

ส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญัเป็นหน่ึงท่ีมีหรือสามารถมีหน่ึงหรือหลายๆผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญั 

หมายเหตุ 2 ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญัถูกกาํหนดโดยองคก์รดว้ยการใชห้น่ึงหรือหลายๆหลกัเกณฑ ์

 

3.2.3 environmental condition 

state or characteristic of the environment (3.2.1) as determined at a certain point in time 

3.2.3 สภาพของส่ิงแวดล้อม 

สภาพหรือคุณลกัษณะของส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.1) ท่ีถูกกาํหนดไวใ้นจุดท่ีแน่นอนของเวลา 

 

3.2.4 environmental impact 

change to the environment (3.2.1), whether adverse or beneficial, wholly or partially resulting from an organization’s 

(3.1.4) environmental aspects (3.2.2) 

3.2.4 ผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อม 

การเปล่ียนแปลงของส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.1) , ในดา้นลบหรือเป็นประโยชน์ , เป็นผลทั้งหมดหรือบางส่วนจาก

ลักษณะปัญหาส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.2) ขององค์กร (ขอ้ 3.1.4) 

 

3.2.5 objective 

result to be achieved 

Note 1 to entry: An objective can be strategic, tactical, or operational. 

Note 2 to entry: Objective can relate to different disciplines (such as financial, health and safety, and environmental goals) 

and can apply at different levels (such as strategic, organization-wide, project, product, service and process (3.3.5)). 

Note 3 to entry: An objective can be expressed in other ways, e.g. as an intended outcome, a purpose, an operational 

criterion, as an environmental objective (3.2.6), or by the use of other words with similar meaning (e.g. aim, goal, or target) 
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3.2.5 วตัถุประสงค์ 

ผลท่ีถูกทาํใหบ้รรลุ 

หมายเหตุ 1 วตัถุประสงคส์ามารถเป็นกลยทุธ์ , ยทุธวธีิ , หรือการปฏิบติังาน 

หมายเหตุ 2 วตัถุประสงคส์ามารถเก่ียวกบัสาขาท่ีแตกต่างกนั (เช่น เป้าหมายดา้นการเงิน , สุขภาพและความปลอดภยั , 

และส่ิงแวดลอ้ม)   และสามารถนาํไปใชก้บัระดบัท่ีแตกต่างกนั (เช่น กลยุทธ์ , ดา้นกวา้งขององคก์ร , โครงการ , ผลิตภณัฑ์ , 

บริการและกระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) 

หมายเหตุ 3 วตัถุประสงคส์ามารถถูกแสดงไดใ้นรูปแบบอ่ืนๆ เช่น ผลท่ีไดต้ามท่ีตอ้งการ , ความประสงค ์, หลกัเกณฑ์

การปฏิบติังาน , เป็นวตัถุประสงค์ดา้นส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.6)   หรือโดยการใช้คาํอ่ืนๆท่ีมีความหมายเหมือนๆกนั (เช่น 

เป้าหมาย) 

 

3.2.6 environmental objective 

objective (3.2.5) set by the organization (3.1.4) consistent with its environmental policy (3.1.3) 

3.2.6 วตัถุประสงค์ด้านส่ิงแวดล้อม 

วตัถปุระสงค์ (ขอ้ 3.2.5) ท่ีกาํหนดโดยองค์กร (ขอ้ 3.1.4) สอดคลอ้งกบันโยบายส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.1.3) ขององคก์ร 

 

3.2.7 prevention of pollution 

use of processes (3.3.5), practices, techniques, materials, products, services, energy to avoid, reduce or control (separately 

or combination) the creation, emission or discharge of any type of pollutant or waste, in order to reduce adverse 

environmental impacts (3.2.4) 

Note 1 to entry: prevention of pollution can include source reduction or elimination; process, product or service changes; 

efficient use of resources; material and energy substitution; reuse; recovery; recycling; reclamation or treatment. 

3.2.7 การป้องกนัมลภาวะ 

การใชก้ระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) , การปฏิบติั , เทคนิค , วสัดุ , ผลิตภณัฑ ์, บริการ , พลงังานในการหลีกเล่ียง , ลดหรือ

ควบคุม (แยกกนัหรือรวมกนั) ท่ีคิดข้ึนมา , การแพร่หรือการปล่อยรูปแบบต่างๆของมลภาวะหรือของเสีย   เพื่อลดผลกระทบ

ทางลบต่อส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.4)  

หมายเหตุ 1 การป้องกนัมลภาวะสามารถรวมถึงการลดหรือกาํจดัแหล่งท่ีมา ; การเปล่ียนกระบวนการ , ผลิตภณัฑ์หรือ

บริการ ; การทดแทนในดา้นวสัดุและพลงังาน ; การใช้ซํ้ า ; การนาํกลบัมาใช้ใหม่ ; การนาํกลบัมาใช้ใหม่แบบผ่าน

กระบวนการ ; การปรับปรุงใหน้าํกลบัมาใชใ้หม่ไดห้รือการบาํบดั 

 

3.2.8 requirement 

need or expectation that is stated, generally implied or obligatory 

Note 1 to entry: “Generally implied” means that it is custom or common practice for the organization (3.1.4) and interested 

parties (3.1.6) that the need or expectation under consideration is implied. 
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Note 2 to entry: A specified requirement is one that is stated, for example in documented information (3.3.2). 

Note 3 to entry: Requirements other than legal requirements become obligatory when the organization decides to comply 

with them. 

3.2.8 ข้อกาํหนด 

ความตอ้งการและความคาดหวงัท่ีถูกกาํหนดไว ้, ความหมายโดยทัว่ไปหรือการบงัคบั 

หมายเหตุ 1 “ความหมายโดยทัว่ไป” หมายความว่า เป็นการปฏิบติัตามธรรมเนียมหรือการปฏิบติัโดยทัว่ไปสําหรับ

องค์กร (ขอ้ 3.1.4) และผู้ ท่ีมส่ีวนได้ส่วนเสีย (ขอ้ 3.1.6) ซ่ึงความตอ้งการและความคาดหวงัภายใตก้ารพิจารณาถูกหมายความ

ถึง 

หมายเหตุ 2 ขอ้กาํหนดเฉพาะเป็นส่ิงหน่ึงซ่ึงถูกระบุไว ้  ตวัอยา่งเช่น เอกสารข้อมลู (ขอ้ 3.3.2) 

หมายเหตุ 3 ขอ้กาํหนดท่ีนอกเหนือไปจากกฎหมายกลายมาเป็นขอ้บงัคบั   เม่ือองค์กรตดัสินใจว่าจะทาํให้มีความ

สอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดนั้น 

 

3.2.9 compliance obligations (preferred term) 

legal requirements and other requirements (admitted term) 

legal requirements (3.2.8) that an organization (3.1.4) has to comply with and other requirements that an organization has 

to or chooses to comply with  

Note 1 to entry: Compliance obligations are related to the environmental management system (3.1.2). 

Note 2 to entry: Compliance obligations can arise from mandatory requirements, such as applicable laws and regulations, 

or voluntary commitments, such as organizational and industry standards, contractual relationships, codes of practice and 

agreements with community groups or non-governmental organizations. 

3.2.9 ข้อบังคับ  

ขอ้กาํหนดดา้นกฎหมายและขอ้กาํหนดอ่ืนๆ 

ข้อกาํหนดดา้นกฎหมาย (ขอ้ 3.2.8) ท่ีองค์กร (ขอ้ 3.1.4) ตอ้งปฏิบติัให้สอดคลอ้ง   และขอ้กาํหนดอ่ืนๆท่ีองคก์รตอ้ง

ปฏิบติัใหส้อดคลอ้งหรือเลือกท่ีจะปฏิบติัใหส้อดคลอ้ง 

หมายเหตุ 1 ขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม (ขอ้ 3.1.2) 

หมายเหตุ 2 ขอ้บงัคบัสามารถเกิดข้ึนไดจ้ากขอ้กาํหนดภาคบงัคบั , เช่น กฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีสามารถประยุกตใ์ชไ้ด ้  

หรือความมุ่งมัน่แบบสมคัรใจ , เช่น มาตรฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัองคก์รหรือมาตรฐานอุตสาหกรรม , ความเก่ียวขอ้งตามสัญญา , 

หลกัปฎิบติัและขอ้ตกลงกบักลุ่มชุมชนหรือหน่วยงานท่ีไม่ใช่ภาครัฐ 

 

3.2.10 risk 
Effect of uncertainty  

Note 1 to entry: An effect is a deviation from the expected – positive or negative. 
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Note 2 to entry: Uncertainty is the state, even partial, of deficiency of information related to, understanding or knowledge 

of, an event, its consequence, or likelihood. 

Note 3 to entry: Risk is often characterized by reference to potential “events” (as defined in ISO Guide 73:2009, 3.1.5.3) and 

“consequences” (as defined in ISO Guide 73:2009, 3.6.1.3), or a combination of these. 

Note 4 to entry: Risk is often expressed in term of a combination of the consequences of an event (including changes in 

circumstances) and the associated “likelihood” (as defined in ISO Guide 73:2009, 3.6.1.1) of occurrence. 

3.2.10 ความเส่ียง 

ผลของความไม่แน่นอน 

หมายเหตุ 1 ผลท่ีไม่เป็นไปตามท่ีคาดหวงั – อาจเป็นไดท้ั้งบวกและลบ 

หมายเหตุ 2 ความไม่แน่นอนอยูใ่นรูปของ ความเท่าเทียมท่ีถูกแบ่งออก , ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งไม่ครบถว้น , ความเขา้ใจหรือ

ความรู้ , เหตุการณ์ , ความรุนแรง , หรือโอกาสเกิด 

หมายเหตุ 3 ความเส่ียงมกัมีการแบ่งลกัษณะโดยการอา้งอิงถึง “เหตุการณ์” (ตามท่ีระบุไวใ้น ISO Guide73:2009 ขอ้ 

3.1.5.3) ท่ีมีแนวโนม้ท่ีจะเกิดข้ึน และ “ความรุนแรง” (ตามท่ีระบุไวใ้น ISO Guide73:2009 ขอ้ 3.6.1.3) หรือการรวมกนัของ

ทั้ง 2 ส่วนน้ี 

หมายเหตุ 4 ความเส่ียงมักจะอธิบายในรูปแบบของการรวมผลท่ีเกิดข้ึนในภายหลังและเหตุการณ์ (รวมถึงการ

เปล่ียนแปลงท่ีอยูร่อบๆดว้ย) และร่วมกบั “โอกาสการเกิด” (ตามท่ีระบุไวใ้น ISO Guide73:2009 ขอ้ 3.6.1.1) ของการเกิดข้ึน 

 

3.2.11 risks and opportunities 

potential adverse effects (treats) and potential beneficial effects (opportunities) 

3.2.11 ความเส่ียงและโอกาส 

ผลดา้นลบ (อุปสรรค) ท่ีอาจเกิดข้ึน   และผลดา้นบวก (โอกาส) ท่ีอาจเกิดข้ึน 

 

3.3 Terms related to support and operation 
3.3.1 competence 
ability to apply knowledge and skills to achieve intended results 

3.3 คําศัพท์ทีเ่กีย่วข้องกบัส่วนสนับสนุนและการปฏิบัติงาน 

3.3.1 ความสามารถ 

ความสามารถในการนาํความรู้และทกัษะไปทาํใหส้าํเร็จตามผลท่ีมุ่งหมายไว ้

 

3.3.2 documented information 

information required to be controlled and maintained by an organization (3.1.4) and the medium on which  it is contained 

Note 1 to entry: Documented information can be in any format and media, and from any source. 

Note 2 to entry: Documented information can refer to: 

- the environmental management system (3.1.2), including related processes (3.3.5); 
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- information created in order for the organization to operate (can be refer to as documentation); 

- evidence of results achieved (can be referred to as records). 

3.3.2 ข้อมูลเอกสาร 

ขอ้มูลท่ีตอ้งการท่ีถูกควบคุมและเก็บรักษาโดยองค์กร (ขอ้ 3.1.4) และตวักลางซ่ึงขอ้มูลเหล่านั้นถูกบรรจุอยู ่

หมายเหตุ 1 ขอ้มูลเอกสารสามารถอยูใ่นรูปแบบของรูปแบบหรือส่ือใดๆ   และจากแหล่งต่างๆ 

หมายเหตุ 2 ขอ้มูลเอกสารสามารถอา้งอิงถึง 

• ระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.1.2) รวมถึงกระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) ท่ีเก่ียวขอ้ง 

• ขอ้มูลถูกสร้างข้ึนมาเพื่อองคก์รในการปฏิบติังาน (สามารถอา้งอิงเป็นระบบเอกสารได)้ 

• หลกัฐานของผลท่ีสาํเร็จ (สามารถอา้งอิงเป็นบนัทึกได)้ 

 
3.3.3 life cycle 
Consecutive and interlinked stages of a product (or service) system, from raw material acquisition or generation from 

natural resources to final disposal 

Note 1 to entry: The life cycle stages include acquisition of raw materials, design, production, transportation/delivery, use, 

end-of life treatment and final disposal. 

[SOURCE: ISO 14044:2006, 3.1, modified – The words “(or service)” have been added to the definition and Note1 to entry 

has been added.] 

3.3.3 วงจรชีวติ 

ช่วงท่ีติดต่อและเช่ือมโยงกนัของระบบผลิตภณัฑ์ (หรือบริการ) จากการได้รับวตัถุดิบหรือจากการผลิตข้ึนจาก

ทรัพยากรธรรมชาติจนถึงการทาํลายในขั้นสุดทา้ย 

หมายเหตุ 1 ช่วงวงจรชีวติรวมถึง การไดรั้บวตัถุดิบ , การออกแบบ , การผลิต , การขนส่ง/จดัส่ง , การใช ้, การบาํบดัช่วง

ปลายอายกุารใชง้าน    และการทาํลายในขั้นสุดทา้ย 

[ แหล่งท่ีมา : ISO 14044:2006 , 3.1 ปรับปรุง – คาํวา่ “(หรือบริการ)” ถูกเพิ่มเขา้ไปในคาํนิยาม   และหมายเหตุ 1 ถูกเพิ่มเขา้

ไป 

 

3.3.4 outsource (verb) 

make an arrangement where an external organization (3.1.4) performs part of an organization’s function or process (3.3.5) 

Note 1 to entry: An external organization is outside the scope of the management system (3.1.1), although the outsourced 

function or process is within the scope. 

 

3.3.4 แหล่งภายนอก (กริิยา) 

การจดัการส่วนการดาํเนินการภายนอกองค์กร (ขอ้ 3.1.4) ของหนา้ท่ีหรือกระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) ขององคก์ร 
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หมายเหตุ 1 องคก์รภายนอกอยูภ่ายนอกขอบเขตของระบบการจัดการ (ขอ้ 3.1.1) แมว้า่หนา้ท่ีหรือกระบวนการภายนอก

จะอยูใ่นขอบเขต 

 

3.3.5 process 

set of interrelated or interacting activities which transforms inputs into outputs 

Note 1 to entry : A process can be documented or not. 

3.3.5 กระบวนการ 

ชุดของกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกนัหรือมีปฏิสัมพนัธ์กนั   ซ่ึงแปลงส่ิงท่ีใส่เขา้ไปไปเป็นส่ิงท่ีออกมา 

หมายเหตุ 1 กระบวนการสามารถเป็นเอกสารหรือไม่ก็ได ้

 

3.4 Terms related to performance evaluation and improvement 
3.4.1 audit 
Systematic, independent and documented process (3.3.5) for obtaining audit evidence and evaluating it objectively to 

determine the extent to which the audit criteria are fulfilled 

Note 1 to entry: An internal audit is conducted by the organization (3.1.4) itself, or by an external party on its behalf. 

Note 2 to entry: An audit can be a combined audit (combining two or more disciplines). 

Note 3 to entry: Independence can be demonstrated by the freedom from responsibility for the activity being audited or 

freedom from bias and conflict of interest. 

Note 4 to entry: “Audit evidence” consists of records, statements of fact or other information which are relevant to the audit 

criteria and are verifiable; and “audit criteria” are the set of policies, procedures or requirements (3.2.8) used as a reference 

against which audit evidence is compared, as defined in ISO 19011:2011, 3.3 and 3.2 respectively. 

3.4 คําศัพท์ทีเ่กีย่วข้องกบัการประเมินผลและการปรับปรุงประสิทธิภาพ 

3.4.1 การตรวจประมิน 

กระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) ท่ีเป็นระบบ , เป็นอิสระและเป็นเอกสารเพื่อให้ไดห้ลกัฐานของการตรวจประเมินและการ

ประเมินผลตามวตัถุประสงค ์  เพื่อพิจารณาวา่เป็นไปตามหลกัเกณฑก์ารตรวจประเมิน 

หมายเหตุ 1 การตรวจประเมินภายในถูกดาํเนินการโดยองค์กร (ขอ้ 3.1.4) เอง   หรือโดยหน่วยงานภายนอกในนามของ

องคก์ร 

หมายเหตุ 2 การตรวจประเมินสามารถเป็นการตรวจประเมินแบบรวม (รวม 2 ระบบหรือมากกวา่) 

หมายเหตุ 3 ความเป็นอิสระสามารถแสดงได้โดยการเป็นอิสระจากความรับผิดชอบจากกิจกรรมท่ีถูกตรวจประเมิน   

หรืออิสระจากความเอนเอียงหรือความขดัแยง้กบัผลประโยชน์ 

หมายเหตุ 4 “หลกัฐานการตรวจประเมิน” ประกอบไปดว้ยบนัทึก , ขอ้ความของความจริง   หรือขอ้มูลอ่ืนๆซ่ึงเก่ียวขอ้ง

กบัหลกัเกณฑก์ารตรวจประเมินและไดรั้บการทวนสอบ   และ “หลกัเกณฑ์การตรวจประเมิน” คือชุดของนโยบาย , เอกสาร

ขั้นตอนการปฏิบติังานหรือข้อกาํหนด (ขอ้ 3.2.8) ท่ีใชเ้ป็นส่ิงอา้งอิง   ซ่ึงหลกัฐานการตรวจประเมินจะถูกเปรียบเทียบ   ตามท่ี

บรรยายไวใ้น ISO 19011:2011 ขอ้ 3.3 และ 3.2 ตามลาํดบั 
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3.4.2 conformity 

Fulfillment of a requirement (3.2.8) 

3.4.2 การเป็นไปตามข้อกาํหนด 

การเป็นไปตามท่ีข้อกาํหนด (ขอ้ 3.2.8) ระบุไว ้ 

 

3.4.3 nonconformity 

Non fulfillment of a requirement (3.2.8) 

Note 1 to entry : Nonconformity relates to requirements in this International Standard and additional environmental 

management system (3.1.2) requirements that an organization (3.1.4) establishes for itself. 

 

3.4.3 ความไม่เป็นไปตามข้อกาํหนด 

การไม่เป็นไปตามท่ีข้อกาํหนด (ขอ้ 3.2.8) ระบุไว ้

หมายเหตุ 1 ความไม่เป็นตามขอ้กาํหนดเก่ียวขอ้งกบัขอ้กาํหนดในมาตรฐานสากลฉบบัน้ี   และขอ้กาํหนดเพิ่มเติมใน

ระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.1.2) ท่ีองค์กร (ขอ้ 3.1.4) จดัทาํข้ึนดว้ยตนเอง 

 

3.4.4 corrective action 

action to eliminate the cause of a nonconformity (3.4.3) and to prevent recurrence 

Note 1 to entry: There can be more than one cause for a nonconformity. 

3.4.4 การปฏิบัติการแก้ไข 

การดาํเนินการเพื่อกาํจดัสาเหตุของความไม่เป็นไปตามข้อกาํหนด (ขอ้ 3.4.3) และเพื่อป้องกนัการเกิดข้ึนอีก 

หมายเหตุ 1 สามารถมีไดม้ากกวา่ 1 สาเหตุของความไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนด 

 

3.4.5 continual improvement 

recurring activity to enhance  performance (3.4.10) 

Note 1 to entry: Enhancing performance relates to the use of the environmental management system (3.1.2) to enhance 

environmental performance (3.4.11) consistent with the organization’s (3.1.4) environmental policy (3.1.3). 

Note 2 to entry: The activity need not take place in all areas simultaneously, or without interruption. 

 

3.4.5 การปรับปรุงอย่างต่อเน่ือง 

กิจกรรมท่ีเกิดข้ึนอีกเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพ (ขอ้ 3.4.10) 

หมายเหตุ 1 การเพิ่มประสิทธิภาพท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชร้ะบบการจัดการส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.1.2) เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพ

ด้านส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.4.11) ใหส้ออดคลอ้งกบันโยบายส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.1.3) ขององค์กร (ขอ้3.1.4) 
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หมายเหตุ 2 กิจกรรมน้ีไม่จาํเป็นตอ้งเกิดข้ึนพร้อมกนัในทุกพื้นท่ี   หรือปราศจากการขดัจงัหวะ 

 

3.4.6 effectiveness 

extent to which planned activities are realized and planned results achieved 

3.4.6 ประสิทธิผล 

กิจกรรมท่ีไดว้างแผนไวเ้กิดข้ึนจริงและผลท่ีไดส้าํเร็จตามแผน 

 

3.4.7 indicator 

measurable representation of the condition or status of operations, management or conditions 
3.4.7 ตัวช้ีวดั 

ตวัแทนท่ีสามารถวดัผลไดข้องสภาวะหรือสถานะของการดาํเนินการ , การบริหารจดัการหรือสถานะ 

 

3.4.8 monitoring 

Determining the status of a system, a process (3.3.5) or an activity 

Note 1 to entry: To determine the status, there might be a need to check, supervise or critically observe. 

3.4.8 การเฝ้าติดตาม 

การกาํหนดสถานะของระบบ , กระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) หรือกิจกรรม 

หมายเหตุ 1  การกาํหนดสถานะ , อาจจะตอ้งการใหมี้การตรวจเช็ค , ตรวจตราหรือการสังเกตุอยา่งมีความสาํคญั 
 

3.4.9 measurement 

process (3.3.5) to determine a value 

3.4.9 การตรวจวดั 

กระบวนการ (ขอ้ 3.3.5) ในการพิจารณาคุณค่า 

 

3.4.10 performance 

measurable result  

Note 1 to entry: Performance can relate either to quantitative or qualitative findings. 

Note 2 to entry: Performance can relate to the management of activities, processes (3.3.5), products (including services), 

systems or organizations (3.1.4). 

3.4.10 ประสิทธิภาพ 

ผลท่ีสามารถวดัผลได ้

หมายเหตุ 1 ประสิทธิภาพสามารถเก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีเป็นเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ 
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หมายเหตุ 2 ประสิทธิภาพสามารถเก่ียวขอ้งกบักิจกรรม , กระบวนการ (ดูขอ้ 3.3.5) , ผลิตภณัฑ์ (รวมถึงบริการ) , ระบบ 

หรือองค์กร (ขอ้ 3.1.4) 

 

3.4.11 environmental performance 

performance (3.4.10) related to the management of environmental aspects (3.2.2) 

Note 1 to entry: For an environmental management system (3.1.2), results can be measured against the organization’s 

(3.1.4) environmental policy (3.1.3), environmental objectives (3.2.6) or other criteria, using indicators (3.4.7). 

3.4.11 ประสิทธิภาพด้านส่ิงแวดล้อม 

ประสิทธิภาพ (ขอ้ 3.4.10) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัการลักษณะปัญหาส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.2) 

หมายเหตุ 1 สาํหรับระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.1.2)   ผลสามารถถูกวดัเปรียบเทียบกบันโยบายส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 

3.1.3) ขององค์กร (ขอ้ 3.1.4) , วตัถปุระสงค์ด้านส่ิงแวดล้อม (ขอ้ 3.2.6) หรือหลกัเกณฑอ่ื์นๆ , ใชตั้วชีว้ดั (ขอ้ 3.4.7) 

 

4. Context of the organization 

4.1 Understanding the organization and its context 

The organization shall determine external and internal issues that are relevant to its purpose and that affect its ability to 

achieve the intended outcomes of its environmental management system.  

Such issues shall include environmental conditions being affected by or capable of affecting the organization.  

4. บริบทขององค์กร 

4.1 การทาํความเข้าใจกบัองค์กรและบริบทขององค์กร 

องค์กรต้องกําหนดประเด็นภายนอกและภายในท่ีเก่ียวข้องกับจุดมุ่งหมายขององค์กร   และมีผลกระทบกับ

ความสามารถขององคก์รในการท่ีจะทาํใหบ้รรลุผลตามท่ีตอ้งการของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร 

ประเด็นเหล่าน้ีตอ้งรวมถึงสภาวะแวดลอ้มท่ีมีผลกระทบหรืออาจมีผลกระทบกบัองคก์ร 

 

4.2 Understanding the needs and expectations of interested parties 

The organization shall determine:  

a)  the interested parties that are relevant to the environmental management system;  

b)  the relevant needs and expectations (i.e. requirements) of these interested parties;  

c)  which of these needs and expectations become its compliance obligations. 

4.2 การทาํความเข้าใจกบัความต้องการและความคาดหวงัของผู้ทีม่ีส่วนได้ส่วนเสีย 

องคก์รตอ้งกาํหนด 

ก.) ผูท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสียท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

ข.) ความตอ้งการและความคาดหวงั (เช่น ขอ้กาํหนด) ของผูท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสีย 

ค.) ความตอ้งการและความคาดหวงัเหล่าน้ีท่ีกลายมาเป็นขอ้บงัคบัขององคก์ร 
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4.3 Determining the scope of the environmental management system 

The organization shall determine the boundaries and applicability of the environmental management system to establish its 

scope.  

When determining this scope, the organization shall consider: 

a)  the external and internal issues referred to in 4.1;  

b)  the compliance obligations referred to in 4.2;  

c)  its organizational units, functions, and physical boundaries;  

d)  its activities, products and services;  

e)  its authority and ability to exercise control and influence.  

Once the scope is defined, all activities, products and services of the organization within that scope need to be included in 

the environmental management system.  

The scope shall be maintained as documented information and be available to interested parties.  

4.3 การกาํหนดขอบเขตของระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม 

องค์กรตอ้งกาํหนดขอบเขตและความสามารถในการนาํไปใช้ของระบบการจดัการส่ิงแวดล้อม   เพื่อใช้กาํหนด

ขอบเขตของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

เม่ือมีการกาํหนดขอบเขตน้ี   องคก์รตอ้งพิจารณา 

ก.) ประเด็นภายนอกและภายในตามขอ้ 4.1 

ข.) ขอ้บงัคบัตามขอ้  4.2 

ค.) หน่วยงาน , หนา้ท่ีและขอบเขตทางกายภาพขององคก์ร 

ง.) กิจกรรม , ผลิตภณัฑแ์ละบริการขององคก์ร 

จ.) อาํนาจหนา้ท่ีขององคก์ร   และความสามารถในการควบคุมและมีส่วนในการควบคุมการดาํเนินงาน 

เม่ือขอบเขตไดถู้กกาํหนดแลว้   กิจกรรม , ผลิตภณัฑแ์ละบริการขององคก์รทั้งหมดภายใตข้อบเขตจาํเป็นท่ีจะถูกรวม

ไวใ้นระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

ขอบเขตตอ้งจดัทาํไวเ้ป็นเอกสารขอ้มูล   และถูกทาํใหผู้ท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสียทราบได ้

 

4.4 Environmental management system 

To achieve the intended outcomes, including enhancing its environmental performance, the organization shall establish, 

implement, maintain and continually improve an environmental management system, including  the  processes  needed  and  

their  interactions,  in  accordance  with  the  requirements  of  this International Standard.  

The organization shall consider the knowledge gained in 4.1and 4.2 when establishing and maintaining the environmental 

management system  
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4.4 ระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม 

เพื่อให้บรรลุผลตามท่ีต้องการ   รวมถึงการเพิ่มประสิทธิภาพด้านส่ิงแวดล้อมขององค์กร   องค์กรตอ้งเร่ิม

ดาํเนินการ , นาํไปใช ้, คงรักษาและปรับปรุงระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ือง   รวมถึงกระบวนการท่ีจาํเป็นต่างๆ

และการมีปฏิสัมพนัธ์กนัของกระบวนการเหล่าน้ี   ตามขอ้กาํหนดของมาตรฐานสากลน้ี 

องคก์รตอ้งพิจารณาความรู้ท่ีไดจ้ากขอ้ 4.1 และ 4.2 เม่ือมีการเร่ิมดาํเนินการและคงรักษาระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

 

5. Leadership  

5.1 Leadership and commitment  

Top  management  shall  demonstrate  leadership  and  commitment  with  respect  to  the  environmental management 

system by:  

a)  taking accountability for the effectiveness of the environmental management system;  

b)  ensuring  that  the  environmental  policy  and  environmental  objectives  are  established  and  are compatible 

with the strategic direction and the context of the organization;  

c)  ensuring  the  integration  of  the  environmental  management  system  requirements  into  the organization’s 

business processes;  

d)  ensuring that the resources needed for the environmental management system are available;  

e)  communicating the importance of effective environmental management and of conforming to the 

environmental management system requirements;  

f )  ensuring that the environmental management system achieves its intended outcomes;  

g)  directing  and  supporting  persons  to  contribute  to  the  effectiveness  of  the  environmental management 

system;  

h)  promoting continual improvement;  

i)  supporting other relevant management roles to demonstrate their leadership as it applies to their areas of 

responsibility.  

NOTE  Reference  to  “business”  in  this  International  Standard  can  be  interpreted  broadly  to  mean  those activities 

that are core to the purposes of the organization’s existence.  

5. ภาวะผู้นํา 

5.1 ภาวะผู้นําและความมุ่งมั่น 

ผูบ้ริหารสูงสุดตอ้งแสดงภาวะผูน้าํและความมุ่งมัน่ในการเอาใจใส่ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม โดย 

ก.) แสดงความรับผดิชอบต่อประสิทธิผลของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

ข.) มัน่ใจวา่นโยบายและวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มถูกกาํหนดข้ึน   และสอดคลอ้งกบัทิศทางดา้นกลยุทธ์

และบริบทขององคก์ร 
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ค.) มัน่ใจว่ามีการรวมขอ้กาํหนดของระบบการจดัการส่ิงแวดล้อมเขา้ไปในกระบวนการทางธุรกิจของ

องคก์ร 

ง.) มัน่ใจวา่ทรัพยากรท่ีจาํเป็นสาํหรับการจดัการส่ิงแวดลอ้มสามารถใชง้านได ้

จ.) ส่ือสารถึงความสําคญัของการจดัการส่ิงแวดลอ้มท่ีมีประสิทธิผล   และความสอดคลอ้งตามขอ้กาํหนด

ของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

ฉ.) มัน่ใจวา่ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มบรรลุผลตามท่ีตอ้งการ 

ช.) ช้ีนาํและสนบัสนุนบุคลากรใหมี้ส่วนร่วมในประสิทธิผลของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

ซ.) ส่งเสริมการปรับปรุงอยา่งต่อเน่ือง 

ฌ.) สนบัสนุนในดา้นบทบาทการบริหารท่ีเก่ียวขอ้ง   โดยแสดงภาวะผูน้าํตามท่ีไดรั้บมอบหมายให้ดูแลใน

พื้นท่ีท่ีรับผดิชอบ 

หมายเหตุ คาํว่า “ธุรกิจ” ในมาตรฐานสากลฉบบัน้ีสามารถแปลความหมายกวา้งๆคือ   เป็นกิจกรรมหลักตาม

วตัถุประสงคข์ององคก์รท่ีเป็นอยูใ่นปัจจุบนั 

 

5.2 Environmental policy   

Top  management  shall  establish,  implement  and  maintain  an  environmental  policy  that,  within  the defined scope of 

its environmental management system:  

a)  is  appropriate  to  the  purpose  and  context  of  the  organization,  including  the  nature,  scale  and 

environmental impacts of its activities, products and services;  

b)  provides a framework for setting environmental objectives;  

c)  includes a commitment to the protection of the environment, including prevention of pollution and other 

specific commitment(s) relevant to the context of the organization;  

NOTE Other specific commitment(s) to protect the environment can include sustainable resource use, climate change 

mitigation and adaptation, and protection of biodiversity and ecosystems.  

d)  includes a commitment to fulfil its compliance obligations;  

e)  includes  a  commitment  to  continual  improvement  of  the  environmental  management  system  to enhance 

environmental performance.  

The environmental policy shall:  

— be maintained as documented information;  

— be communicated within the organization;  

— be available to interested parties.  

5.2 นโยบายส่ิงแวดล้อม 

ผูบ้ริหารสูงสุดขององค์กรตอ้งเร่ิมกาํหนด , นาํไปใช้และคงรักษานโยบายส่ิงแวดลอ้ม   ท่ีเป็นไปตามขอบเขตของ

ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มท่ีไดก้าํหนดไว ้  ซ่ึง 

สาํหรับฝึกอบรมเท่านั้น  



ISO 14001:2015 Requirement   ข้อกาํหนด ISO 14001:2015   หนา้ท่ี 19 / 38 

ก.) เหมาะสมกบัจุดมุ่งหมายและบริบทขององคก์ร   รวมถึงลกัษณะ , ขนาดและผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม

ของกิจกรรม , ผลิตภณัฑ ์และบริการขององคก์ร 

ข.) กาํหนดเป็นกรอบสาํหรับการกาํหนดวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้ม 

ค.) รวมถึงความมุ่งมัน่ในการป้องกนัรักษาส่ิงแวดลอ้ม , ป้องกนัมลภาวะ   และความมุ่งมัน่เฉพาะดา้นอ่ืนๆ

ท่ีเก่ียวขอ้งกบับริบทขององคก์ร 

หมายเหตุ  ความมุ่งมัน่เฉพาะดา้นอ่ืนๆในการป้องกนัรักษาส่ิงแวดล้อมสามารถรวมถึงการใชท้รัพยากรอย่างย ัง่ยืน , 

การลดการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ   และการปรับตวัและการป้องกนัรักษาความหลากหลายทางชีวภาพและระบบนิเวศน์ 

ง.) รวมถึงความมุ่งมัน่ท่ีจะทาํใหค้รบถว้นตามขอ้บงัคบั 

จ.) รวมถึงความมุ่งมัน่ท่ีจะปรับปรุงระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ือง   เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพดา้น

ส่ิงแวดลอ้ม 

นโยบายส่ิงแวดลอ้มตอ้ง 

• ถูกจดัทาํไวเ้ป็นเอกสารขอ้มูล    

• ถูกส่ือสารไปยงัภายในองคก์ร 

• ถูกเผยแพร่ไปยงัผูท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสีย 

 

5.3 Organizational roles, responsibilities and authorities  

Top management shall ensure that the responsibilities and authorities for relevant roles are assigned and communicated 

within the organization.  

Top management shall assign the responsibility and authority for:  

a)  ensuring  that  the  environmental  management  system  conforms  to  the  requirements  of  this International 

Standard;  

b)  reporting on the performance of the environmental management system, including environmental performance, 

to top management.  

5.3 บทบาท หน้าทีค่วามรับผดิชอบ และอาํนาจขององค์กร 

ผูบ้ริหารสูงสุดขององค์กรตอ้งมัน่ใจว่า   หนา้ท่ีความรับผิดชอบและอาํนาจสําหรับบทบาทต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งภายใน

องคก์รถูกมอบหมายและส่ือสารไปยงัภายในองคก์ร 

ผูบ้ริหารสูงสุดขององคก์รตอ้งมอบหมายหนา้ท่ีความรับผดิชอบและอาํนาจเพื่อให ้

ก.) มัน่ใจวา่ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มเป็นไปตามขอ้กาํหนดของมาตรฐานสากลฉบบัน้ี 

ข.) มีการรายงานประสิทธิภาพของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   รวมทั้งประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มต่อ

ผูบ้ริหารสูงสุด 
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6. Planning  

6.1 Actions to address risks and opportunities  

6.1.1 General  

The organization shall establish, implement and maintain the process(es) needed to meet the requirements in 6.1.1 to 6.1.4.  

When planning for the environmental management system, the organization shall consider:  

a) the issues referred to in 4.1;  

b) the requirements referred to in 4.2;  

c) the scope of its environmental management system;  

and determine the risks and opportunities, related to its environmental aspects (see 6.1.2), compliance obligations (see 

6.1.3) and other issues and requirements, identified in 4.1 and 4.2, that need to be addressed to:  

— give assurance that the environmental management system can achieve its intended outcomes;  

— prevent or reduce undesired effects, including the potential for external environmental conditions to affect the 

organization;  

— achieve continual improvement.  

Within the scope of the environmental management system, the organization shall determine potential emergency 

situations, including those that can have an environmental impact.  

The organization shall maintain documented information of its:  

 risks and opportunities that need to be addressed;  

 process(es) needed in 6.1.1to 6.1.4, to the extent necessary to have confidence they are carried out as planned.  

6. การวางแผน 

6.1 การดําเนินการต่อความเส่ียงและโอกาสทีร่ะบุไว้ 

6.1.1 บททัว่ไป 

องคก์รตอ้งเร่ิมดาํเนินการ , นาํไปใชแ้ละคงรักษากระบวนการท่ีจาํเป็นในการเป็นไปตามขอ้กาํหนด 6.1.1 – 6.1.4 

เม่ือมีการวางแผนสาํหรับระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   องคก์รตอ้งพิจารณา 

ก) ประเด็นตามขอ้ 4.1 

ข) ขอ้กาํหนดตามขอ้ 4.2 

ค) ขอบเขตของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม    

และกาํหนดความเส่ียงและโอกาสท่ีเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้ม (ดูขอ้ 6.1.2) , ขอ้บงัคบั (ดูขอ้ 

6.1.3) และประเด็นและขอ้กาํหนดอ่ืนๆท่ีระบุไวใ้น 4.1 และ 4.2 ท่ีตอ้งถูกระบุไว ้เพื่อ 

• ประกนัวา่ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มสามารถบรรลุเป้าหมายตามท่ีคาดหวงัไว ้

• ป้องกนัหรือลดผลกระทบท่ีไม่ตอ้งการ   รวมถึงส่ิงท่ีมีผลต่อสภาวะดา้นส่ิงแวดล้อมภายนอกท่ีมี

ผลกระทบต่อองคก์ร 

• บรรลุการปรับปรุงอยา่งต่อเน่ือง 
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ภายใตข้อบเขตของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   องคก์รตอ้งกาํหนดสถานการณ์ฉุกเฉินท่ีสามารถเกิดข้ึนได ้  และมี

ผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม 

องคก์รตอ้งรักษาขอ้มูลเอกสารของ 

• ความเส่ียงและโอกาสท่ีไดร้ะบุไว ้

• กระบวนการท่ีตอ้งการในขอ้ 6.1.1 – 6.1.4 ในจาํนวนท่ีจาํเป็นท่ีจะทาํให้มัน่ใจวา่มีการดาํเนินการตามแผนท่ีวาง

ไว ้

 

6.1.2 Environmental aspects  

Within the defined scope of the environmental management system, the organization shall determine the environmental 

aspects of its activities, products and services that it can control and those that it can influence, and their associated 

environmental impacts, considering a life cycle perspective.   

When determining environmental aspects, the organization shall take into account:  

a)  change, including planned or new developments, and new or modified activities, products and services;  

b)  abnormal conditions and reasonably foreseeable emergency situations.  

The  organization  shall  determine  those  aspects  that  have  or  can  have  a  significant  environmental impact, i.e. 

significant environmental aspects, by using established criteria.  

The organization shall communicate its significant environmental aspects among the various levels and functions of the 

organization, as appropriate.  

The organization shall maintain documented information of its:  

— environmental aspects and associated environmental impacts;  

— criteria used to determine its significant environmental aspects;  

— significant environmental aspects.  

NOTE Significant environmental aspects can result in risks and opportunities associated with either adverse environmental 

impacts (threats) or beneficial environmental impacts (opportunities).  

6.1.2 ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดล้อม 

ภายใต้ขอบเขตของระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม   องค์ต้องกาํหนดลักษณะปัญหาส่ิงแวดล้อมของกิจกรรม , 

ผลิตภัณฑ์และบริการขององค์กรท่ีสามารถควบคุมได้   และมีส่วนทําให้เกิดและมีส่วนร่วมทาํให้เกิดผลกระทบต่อ

ส่ิงแวดลอ้ม   และมีการพิจารณาดา้นมุมมองของวงจรชีวติ 

เม่ือมีการกาํหนดลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้ม   องคก์รตอ้งพิจารณา 

ก.) การเปล่ียนแปลง รวมถึงการพฒันากิจกรรม , ผลิตภณัฑแ์ละบริการข้ึนมาใหม่หรือพฒันาตามแผน   หรือ

การปรับปรุงกิจกรรม , ผลิตภณัฑแ์ละบริการ 

ข.) สภาวะผดิปกติและสถานการณ์ฉุกเฉินท่ีมีโอกาสเกิดข้ึนไดอ้ยา่งสมเหตุสมผล 
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องค์กรตอ้งกาํหนดลกัษณะปัญหาส่ิงแวดล้อมท่ีมีหรือสามารถมีผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมอย่างมีนัยสําคญั เช่น 

ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญั   โดยใชห้ลกัเกณฑท่ี์กาํหนดข้ึนมา 

องคก์รตอ้งส่ือสารลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญัขององคก์รไปยงัระดบัและหน่วยงานต่างๆขององคก์รตาม

ความเหมาะสม 

องคก์รตอ้งจดัเก็บเป็นขอ้มูลเอกสารของ 

• ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มและผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้ง 

• หลกัเกณฑท่ี์ใชก้าํหนดลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญั 

• ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญั 

หมายเหตุ ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญัสามารถส่งผลต่อความเส่ียงและโอกาสท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลกระทบดา้น

ลบต่อส่ิงแวดลอ้ม (ความเส่ียง) หรือ ประโยชน์ต่อส่ิงแวดลอ้ม (โอกาส) 

 

6.1.3 Compliance obligations  

The organization shall:  

a)  determine and have access to the compliance obligations related to its environmental aspects;  

b)  determine how these compliance obligations apply to the organization;  

c)  take these compliance obligations into account when establishing, implementing, maintaining and continually 

improving its environmental management system.  

The organization shall maintain documented information of its compliance obligations.  

NOTE Compliance obligations can result in risks and opportunities to the organization.  

6.1.3 ข้อบังคับ 

องคก์รตอ้ง 

ก.) กาํหนดและเขา้ถึงขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร 

ข.) กาํหนดวธีิการท่ีจะนาํขอ้บงัคบัเหล่าน้ีไปใชก้บัองคก์ร 

ค.) คาํนึงถึงข้อบงัคบัเหล่าน้ีในการเร่ิมดาํเนินการ , นําไปใช้ , คงรักษาและปรับปรุงระบบการจดัการ

ส่ิงแวดลอ้มขององคก์รอยา่งต่อเน่ือง 

องคก์รตอ้งจดัเก็บขอ้บงัคบัเป็นขอ้มูลเอกสาร 

หมายเหตุ ขอ้บงัคบัสามารถส่งผลต่อความเส่ียงและโอกาสขององคก์ร 

 

6.1.4 Planning Action  

The organization shall plan:  

a)  to take actions to address its:  

1) significant environmental aspects;  

2) compliance obligations;  
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3) risks and opportunities identified in 6.1.1; 

b)  how to:  

1) integrate and implement the actions into its environmental management system processes (see 6.2, Clause 

7, Clause 8 and 9.1), or other business processes;  

2) evaluate the effectiveness of these actions (see 9.1).  

When planning these actions, the organization shall consider its technological options and its financial, operational and 

business requirements.  

6.1.4 การวางแผนการดําเนินการ 

องคก์รตอ้งวางแผน 

ก.) การปฏิบติัต่อ 

1) ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญั 

2) ขอ้บงัคบั 

3) ความเส่ียงและโอกาสท่ีระบุไวใ้นขอ้ 6.1.1 

ข.) วธีิการในการ 

1) รวมและนาํการดาํเนินการเขา้ไปในกระบวนการของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม (ดูขอ้ 6.2 , 7 , 

8 และ 9.1) หรือกระบวนการทางธุรกิจอ่ืนๆ 

2) ประเมินประสิทธิผลของการดาํเนินการเหล่าน้ี (ดูขอ้ 9.1) 

เม่ือมีการวางแผนการดาํเนินการ   องคก์รตอ้งพิจารณาทางเลือกดา้นเทคโนโลย ี, การเงิน , การปฏิบติัและขอ้กาํหนด

ทางธุรกิจขององคก์ร 

 

6.2 Environmental objectives and planning to achieve them  

6.2.1 Environmental objectives  

The organization shall establish environmental objectives at relevant functions and levels, taking into account the 

organization’s  significant  environmental  aspects  and  associated  compliance  obligations, and considering its risks and 

opportunities.  

The environmental objectives shall be:  

a)  consistent with the environmental policy;  

b)  measurable (if practicable);  

c)  monitored;  

d)  communicated;  

e)  updated as appropriate.  

The organization shall maintain documented information on the environmental objectives.  
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6.2 วตัถุประสงค์ด้านส่ิงแวดล้อมและการวางแผนเพ่ือให้บรรลุเป้าหมาย 

6.2.1 วตัถุประสงค์ด้านส่ิงแวดล้อม 

องค์กรต้องกาํหนดวตัถุประสงค์ด้านส่ิงแวดล้อมในหน้าท่ีและระดับท่ีเก่ียวข้อง   โดยคาํนึงถึงลักษณะปัญหา

ส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญัขององคก์รและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้ง   และพิจารณาความเส่ียงและโอกาสขององคก์ร 

วตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มตอ้ง 

ก.) สอดคลอ้งกบันโยบายส่ิงแวดลอ้ม 

ข.) สามารถวดัผลได ้(ถา้ทาํได)้ 

ค.) ถูกติดตามเก็บขอ้มูล 

ง.) ถูกส่ือสาร 

จ.) ถูกทาํใหเ้ป็นปัจจุบนัตามความเหมาะสม 

องคก์รตอ้งจดัเก็บวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มเป็นขอ้มูลเอกสาร 

 

6.2.2 Planning actions to achieve environmental objectives  

When planning how to achieve its environmental objectives, the organization shall determine:  

a)  what will be done;  

b)  what resources will be required;  

c)  who will be responsible;  

d)  when it will be completed;  

e)  how the results will be evaluated, including indicators for monitoring progress toward achievement of its measurable 

environmental objectives (see 9.1.1).  

The organization shall consider how actions to achieve its environmental objectives can be integrated into the 

organization’s business processes.  

6.2.2 การวางแผนการดําเนินการเพ่ือให้บรรลุวตัถุประสงค์ด้านส่ิงแวดล้อม 

เม่ือมีการวางแผนวธีิการในการบรรลุวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้ม   องคก์รตอ้งกาํหนด 

ก.) ส่ิงท่ีจะดาํเนินการ 

ข.) ทรัพยากรท่ีตอ้งการ 

ค.) ผูท่ี้จะรับผดิชอบ 

ง.) ระยะเวลาในการดาํเนินการใหเ้สร็จสมบูรณ์ 

จ.) วิธีการในการประเมินผล , รวมถึงตวัช้ีวดัสําหรับติดตามเก็บข้อมูลความคืบหน้าในการบรรลุผล

วตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มท่ีสามารถวดัผลได ้(ดูขอ้ 9.1.1) 

องคก์รตอ้งพิจารณาวิธีการท่ีจะทาํให้บรรลุตามวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มท่ีสามารถรวมเขา้กบักระบวนการทาง

ธุรกิจขององคก์รได ้
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7. Support  

7.1 Resources 

The  organization  shall  determine  and  provide  the  resources  needed  for  the  establishment, implementation, 

maintenance and continual improvement of the environmental management system.  

7. ส่วนสนับสนุน 

7.1 ทรัพยากร 

องค์กรตอ้งกาํหนดและจดัหาทรัพยากรท่ีจาํเป็นสําหรับการเร่ิมดาํเนินการ , นาํไปใช ้, คงรักษาและปรับปรุงระบบ

การจดัการส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ือง 

 

7.2 Competence 

The organization shall:  

a)  determine  the  necessary  competence  of  person(s)  doing  work  under  its  control  that  affects  its environmental 

performance and its ability to fulfil its compliance obligations;  

b)  ensure that these persons are competent on the basis of appropriate education, training or experience;  

c)  determine  training  needs  associated  with  its  environmental  aspects  and  its  environmental management system;  

d)  where applicable, take actions to acquire the necessary competence, and evaluate the effectiveness of the actions taken.  

NOTE Applicable actions can include, for example, the provision of training to, the mentoring of, or the reassignment of 

currently employed persons; or the hiring or contracting of competent persons.  

The organization shall retain appropriate documented information as evidence of competence.  

7.2 ความสามารถ 

องคก์รตอ้ง 

ก.) กําหนดความสามารถท่ีจําเป็นของบุคคลากรท่ีทาํงานภายใต้การควบคุมขององค์กร   ท่ีมีผลกระทบกับ

ประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร   และความสามารถในการปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามขอ้บงัคบั 

ข.) มัน่ใจวา่พนกังานเหล่าน้ีมีความสามารถบนพื้นฐานของการศึกษา , การฝึกอบรมหรือประสบการณ์ท่ีเหมาะสม 

ค.) กาํหนดการฝึกอบรมท่ีจาํเป็นท่ีเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มและระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

ง.) ถา้ทาํได ้  ดาํเนินการเพื่อใหไ้ดค้วามสามารถท่ีจาํเป็นนั้น   และมีการประเมินประสิทธิผลของการดาํเนินการนั้น      

หมายเหตุ การดาํเนินการท่ีสามารถทาํไดส้ามารถรวมถึง ตวัอยา่ง เช่น จดัให้มีการฝึกอบรม , การเป็นพี่เล้ียงสอนงาน , 

หรือมีการมอบหมายงานใหม่ใหพ้นกังานในปัจจุบนั , หรือการจา้งหรือทาํสัญญากบัผูท่ี้มีความสามารถ 

องคก์รตอ้งมีการจดัเก็บขอ้มูลเอกสารอยา่งเหมาะสมเหมาะสม   เพื่อเป็นหลกัฐานของความสามารถ 

 

7.3 Awareness  

The organization shall ensure that persons doing work under the organization’s control are aware of:  

a)  the environmental policy;  
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b)  the  significant  environmental  aspects  and  related  actual  or  potential  environmental  impacts associated with their 

work;  

c)  their  contribution  to  the  effectiveness  of  the  environmental  management  system,  including  the benefits of 

enhanced environmental performance;  

d)  the  implications  of  not  conforming  with  the  environmental  management  system  requirements, including not 

fulfilling the organization’s compliance obligations.  

7.3 ความตระหนัก 

องคก์รตอ้งมัน่ใจวา่พนกังานท่ีทาํงานภายใตก้ารควบคุมขององคก์ร   ถูกทาํใหต้ระหนกัถึง 

ก.) นโยบายส่ิงแวดลอ้ม 

ข.) ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสําคญัและผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้งกบังานของพวกเขาท่ี

เกิดข้ึนจริงหรืออาจจะเกิดข้ึนได ้

ค.) การมีส่วนร่วมในประสิทธิผลของระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม    รวมถึงประโยชน์ของการเพิ่ม

ประสิทธิภาพของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

ง.) ผลท่ีตามมาของการไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม , รวมถึงการไม่เป็นไป

ตามขอ้บงัคบัท่ีองคก์รเก่ียวขอ้ง 

 

7.4 Communication  

7.4.1 General  

The organization shall establish, implement and maintain the process(es) needed for internal and external communications 

relevant to the environmental management system, including:  

a)  on what it will communicate;  

b)  when to communicate;  

c)  with whom to communicate;  

d)  how to communicate.  

When establishing its communication process(es), the organization shall:  

— take into account its compliance obligations;  

— ensure  that  environmental  information  communicated  is  consistent  with  information  generated within the 

environmental management system, and is reliable.  

The organization shall respond to relevant communications on its environmental management system.  

The organization shall retain documented information as evidence of its communications, as appropriate.  
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7.4 การส่ือสาร 

7.4.1 ทัว่ไป 

องค์กรตอ้งเร่ิมดาํเนินการ , นาํไปใช้และคงรักษากระบวนการท่ีจาํเป็นสําหรับการส่ือสารภายในและภายนอกท่ี

เก่ียวขอ้งกบัระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   ซ่ึงรวมถึง 

ก.) ส่ิงท่ีส่ือสาร 

ข.) เวลาท่ีส่ือสาร 

ค.) ผูรั้บการส่ือสาร 

ง.) วธีิการส่ือสาร 

เม่ือเร่ิมมีกระบวนการในการส่ือสาร   องคก์รตอ้ง 

• พิจารณาขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้ง 

• มัน่ใจวา่ขอ้มูลดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีส่ือสารนั้นสอดคลอ้งกบัขอ้มูลท่ีเกิดจากระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   และ

เช่ือถือได ้

องคก์รตอ้งตอบสนองต่อการส่ือสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร 

องคก์รตอ้งจดัเก็บขอ้มูลเอกสารท่ีเป็นหลกัฐานของการส่ือสารตามความเหมาะสม    

 

7.4.2 Internal communication  

The organization shall:  

a)  internally  communicate  information  relevant  to  the  environmental  management  system  among the  various  levels  

and  functions  of  the  organization,  including  changes  to  the  environmental management system, as appropriate;  

b)  ensure its communication process(es) enable(s) persons doing work under the organization’s control to contribute to 

continual improvement.  

7.4.2 การส่ือสารภายใน 

องคก์รตอ้ง 

ก.) ส่ือสารขอ้มูลภายในท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มไปยงัระดบัและหนา้ท่ีต่างๆขององคก์ร   

รวมถึงการเปล่ียนแปลงระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   ตามความเหมาะสม 

ข.) มัน่ใจวา่กระบวนการส่ือสารสามารถทาํใหพ้นกังานท่ีทาํงานภายใตก้ารควบคุมขององคก์รมีส่วนร่วมใน

การปรับปรุงอยา่งต่อเน่ือง 

 

7.4.3 External communication  

The organization shall externally communicate information relevant to the environmental management system,  as  

established  by  the  organization’s  communication  process(es)  and  as  required  by  its compliance obligations.  
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7.4.3 การส่ือสารภายนอก 

องคก์รตอ้งมีการส่ือสารขอ้มูลภายนอกท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   ตามท่ีเร่ิมดาํเนินการโดยกระบวนการ

ส่ือสารขององคก์รและตามท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้บงัคบั 

 

7.5 Documented information  

7.5.1 General  

The organization’s environmental management system shall include:  

a)  documented information required by this International Standard;  

b)  documented information determined by the organization as being necessary for the effectiveness of the environmental 

management system.  

NOTE The extent of documented information for an environmental management system can differ from one organization 

to another due to:  

— the size of organization and its type of activities, processes, products and services;  

— the need to demonstrate fulfilment of its compliance obligations;  

— the complexity of processes and their interactions;  

— the competence of persons doing work under the organization’s control.  

7.5 ข้อมูลเอกสาร 

7.5.1 บททัว่ไป 

ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์รตอ้งรวมถึง 

ก.) ขอ้มูลเอกสารท่ีตอ้งการโดยมาตรฐานสากลฉบบัน้ี 

ข.) ข้อมูลเอกสารท่ีกําหนดโดยองค์กรว่ามีความจาํเป็นสําหรับประสิทธิผลของระบบการจัดการ

ส่ิงแวดลอ้ม 

หมายเหตุ จาํนวนของขอ้มูลเอกสารสาํหรับระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มสามารถแตกต่างจากองคก์รอ่ืน เน่ืองจาก 

• ขนาดขององคก์รและชนิดของกิจกรรม , กระบวนการ , ผลิตภณัฑแ์ละบริการ 

• ความจาํเป็นในการแสดงใหเ้ห็นถึงการปฏิบติัตามขอ้บงัคบั 

• ความซบัซอ้นของกระบวนการและการมีผลกระทบซ่ึงกนัและกนั 

• ความสามารถของพนกังานท่ีทาํงานภายใตก้ารควบคุมขององคก์ร 

 

7.5.2 Creating and updating  

When creating and updating documented information, the organization shall ensure appropriate:  

a)  identification and description (e.g. a title, date, author, or reference number);  

b)  format (e.g. language, software version, graphics) and media (e.g. paper, electronic);  

c)  review and approval for suitability and adequacy.  
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7.5.2 การจัดทาํขึน้มาใหม่และการทาํให้เป็นปัจจุบัน 

เม่ือมีการจดัทาํขอ้มูลเอกสารข้ึนมาใหม่และทาํใหเ้ป็นปัจจุบนั   องคก์รตอ้งมัน่ใจในความเหมาะสมของ 

ก.) การช้ีบ่งและการบรรยาย (เช่น ช่ือ , วนัท่ี , ผูจ้ดัทาํหรือเลขท่ีอา้งอิง) 

ข.) รูปแบบ (เช่นภาษา , รุ่นของซอฟทแ์วร์ , กราฟฟิค) และรูปแบบของส่ือ (เช่น กระดาษ , อิเล็กทรอนิกส์) 

ค.) การทบทวนและการอนุมติัตามความเหมาะสมและเพียงพอ 

 

7.5.3 Control of documented information   

Documented information required by the environmental management system and by this International Standard shall be 

controlled to ensure:  

a)  it is available and suitable for use, where and when it is needed;  

b)  it is adequately protected (e.g. from loss of confidentiality, improper use, or loss of integrity).  

For the control of documented information, the organization shall address the following activities as applicable:  

— distribution, access, retrieval and use;  

— storage and preservation, including preservation of legibility;  

— control of changes (e.g. version control);  

— retention and disposition.  

Documented  information  of  external  origin  determined  by  the  organization  to  be  necessary  for  the planning and 

operation of the environmental management system shall be identified, as appropriate, and controlled.  

NOTE  Access can imply a decision regarding the permission to view the documented information only, or the permission 

and authority to view and change the documented information.  

7.5.3 การควบคุมข้อมูลเอกสาร 

ขอ้มูลเอกสารท่ีตอ้งการโดยระบบการจดัการส่ิงแวดล้อมและโดยมาตรฐานสากลฉบบัน้ี ต้องได้รับการควบคุม

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่ 

ก.) สามารถใชง้านไดแ้ละเหมาะสมสาํหรับการใชง้านในสถานท่ีและเวลาท่ีตอ้งการ 

ข.) ไดรั้บการป้องกนัรักษาอยา่งพอเพียง (เช่น จากการสูญเสียการเป็นความลบั , การนาํไปใชอ้ยา่งไม่ถูกตอ้ง

หรือสูญเสียความสมบูรณ์ไป) 

ในการควบคุมขอ้มูลเอกสาร   องคก์รตอ้งระบุกิจกรรมดงัต่อไปน้ีเท่าท่ีทาํได ้

• การแจกจ่าย , การเขา้ถึง ,  การเรียกกลบัและการใชง้าน 

• การจดัเก็บและการดูแลรักษา   รวมถึงการดูแลรักษาใหส้ามารถใชอ่้านได ้

• การควบคุมการเปล่ียนแปลง (เช่น การควบคุม เวอร์ชัน่) 

• การจดัเก็บตามเวลาและการทาํลาย 

ขอ้มูลเอกสารท่ีรับมาจากจากภายนอกท่ีกาํหนดโดยองคก์รวา่มีความจาํเป็นสําหรับการวางแผนและการดาํเนินงาน

ในระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มตอ้งไดรั้บการช้ีบ่งตามความเหมาะสม   และถูกควบคุม 
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หมายเหตุ  การเขา้ถึงสามารถแสดงใหเ้ห็นถึงการตดัสินใจท่ีเก่ียวกบัการอนุญาตในการเขา้ดูขอ้มูลเอกสารเท่านั้น   หรือ

อนุญาตและใหอ้าํนาจในการดูและเปล่ียนแปลงแกไ้ขขอ้มูลเอกสาร 

 

8: Operation  

8.1 Operational planning and control  

The  organization  shall  establish,  implement,  control  and  maintain  the  processes  needed  to  meet environmental 

management system requirements, and to implement the actions identified in 6.1and 6.2, by:  

— establishing operating criteria for the process(es);  

— implementing control of the process(es), in accordance with the operating criteria.  

NOTE Controls can include engineering controls and procedures. Controls can be implemented following a hierarchy (e.g. 

elimination, substitution, administrative) and can be used individually or in combination.  

The organization shall control planned changes and review the consequences of unintended changes, taking action to 

mitigate any adverse effects, as necessary.   

The organization shall ensure that outsourced processes are controlled or influenced. The type  and  extent  of  control  or  

influence  to  be  applied  to  the  process(es)  shall  be  defined  within  the environmental management system.  

Consistent with a life cycle perspective, the organization shall:  

a)  establish controls, as appropriate, to ensure that its environmental requirement(s) is (are) addressed in  the design and 

development process for the product or service, considering each life cycle stage;  

b)  determine  its  environmental  requirement(s)  for  the  procurement  of  products  and  services,  as appropriate;  

c)  communicate its relevant environmental requirement(s) to external providers, including contractors;  

d)  consider  the  need  to  provide  information  about  potential  significant  environmental  impacts associated with the 

transportation or delivery, use, end-of-life treatment and final disposal of its products and services.  

The organization shall maintain documented information to the extent necessary to have confidence that the processes have 

been carried out as planned.  

8. การปฏิบัติงาน 

8.1 การวางแผนการและควบคุมการปฏิบัติงาน 

องค์กรตอ้งเร่ิมดาํเนินการ , นาํไปใช ้ , ควบคุมและคงรักษากระบวนการท่ีจาํเป็นเพื่อให้เป็นไปตามขอ้กาํหนดของ

ระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม   และมีการดาํเนินการตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ 6.1 และ 6.2   โดย 

• กาํหนดหลกัเกณฑก์ารปฏิบติังานสาํหรับกระบวนการ 

• นาํการควบคุมกระบวนการไปใช ้  ตามหลกัเกณฑก์ารปฏิบติังาน 

หมายเหตุ การควบคุมสามารถรวมถึงการควบคุมและขั้นตอนการปฏิบติังานทางวิศวกรรม   การควบคุมสามารถท่ีจะ

นาํไปใชต้ามลาํดบัความสาํคญั (เช่น การกาํจดั , การทดแทน , การจดัการ)   และสามารถใชแ้ต่ละวิธีหรือใชร้วมกนัหลายวิธีก็

ได ้
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องค์กรตอ้งควบคุมการเปล่ียนแปลงตามแผน   และทบทวนผลกระทบของการเปล่ียนแปลงท่ีไม่ได้คาดคิดไว ้ , 

ดาํเนินการลดผลกระทบทางลบ   ตามความจาํเป็น 

องคก์รตอ้งมัน่ใจวา่   กระบวนจากภายนอกถูกควบคุมหรือมีส่วนในการควบคุม   ชนิดและขอบเขตของการควบคุม

หรือมีส่วนท่ีถูกควบคุมกระบวนจากภายนอกน้ี   ตอ้งถูกกาํหนดไวใ้นระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

เพื่อใหเ้ป็นไปตามมุมมองของวงจรชีวติ   องคก์รตอ้ง 

ก.) เร่ิมมีการควบคุม ตามความเหมาะสม   เพื่อให้มัน่ใจวา่ขอ้กาํหนดดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์รถูกระบุไว้

ในกระบวนการการออกแบบและพฒันาผลิตภณัฑห์รือบริการ   ถูกพิจารณาในแต่ละขั้นตอนของวงจรชีวติ 

ข.) กาํหนดขอ้กาํหนดดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์รสาํหรับการจดัหาผลิตภณัฑแ์ละบริการตามความเหมาะสม 

ค.) ส่ือสารขอ้กาํหนดดา้นส่ิงแวดลอ้มขององค์กรท่ีเก่ียวขอ้งไปยงัผูส่้งมอบหรือผูใ้ห้บริการภายนอกและ

ผูรั้บเหมา    

ง.) พิจารณาความตอ้งการในการจดัหาขอ้มูลเก่ียวกบัผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสําคญัท่ีอาจเกิดข้ึนได้

ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการขนส่งหรือการส่งมอบ , การใช ้, การบาํบดัเม่ือหมดอายุและการกาํจดัผลิตภณัฑ์และบริการในช่วง

สุดทา้ย 

องคก์รตอ้งจดัเก็บขอ้มูลเอกสารในจาํนวนท่ีจาํเป็น   เพื่อใหม้ัน่ใจวา่กระบวนการไดด้าํเนินไปตามแผนท่ีกาํหนด 

 

8.2 Emergency preparedness and response  

The organization shall establish, implement and maintain the process(es) needed to prepare for and respond to potential 

emergency situations identified in 6.1.1.  

a)  prepare to respond by planning actions to prevent or mitigate adverse environmental impacts from emergency 

situations;  

b)  respond to actual emergency situations;  

c)  take  action  to  prevent  or  mitigate  the  consequences  of emergency  situations,  appropriate  to  the magnitude of the 

emergency and the potential environmental impact;  

d)  periodically test the planned response actions, where practicable;  

e)  periodically  review  and  revise  the  process(es)  and  planned  response actions,  in  particular  after  the occurrence of 

emergency situations or tests;  

f )  provide  relevant  information  and  training  related  to  emergency  preparedness  and  response,  as appropriate, to 

relevant interested parties, including persons working under its control.  

The organization shall maintain documented information to the extent necessary to have confidence that the process(es) is 

(are) carried out as planned.  

8.2 การเตรียมความพร้อมและการตอบสนองเหตุฉุกเฉิน 

องค์กรตอ้งเร่ิมดาํเนินการ , นาํไปใช้และคงรักษากระบวนการท่ีจาํเป็นสําหรับการเตรียมการและตอบสนองต่อ

สถานการณ์ฉุกเฉินท่ีอาจเกิดข้ึนไดท่ี้ระบุไวใ้นขอ้ 6.1.1 
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ก.) เตรียมการตอบสนองโดยการวางแผนการดาํเนินงานท่ีจะป้องกนัหรือลดผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มจาก

สถานการณ์ฉุกเฉิน 

ข.) ตอบสนองต่อสถานการณ์ฉุกเฉินท่ีเกิดข้ึน 

ค.) ดาํเนินการเพื่อป้องกนัหรือลดความรุนแรงของสถานการณ์ฉุกเฉินท่ีเหมาะสมกบัขนาดของเหตุฉุกเฉิน   

และผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มท่ีอาจเกิดข้ึน 

ง.) ทดสอบการดาํเนินการตอบสนองท่ีไดว้างแผนไวเ้ป็นระยะๆ    หากทาํได ้

จ.) ทบทวนและแก้ไขกระบวนการตอบสนองและแผนการดาํเนินการตอบสนองท่ีวางไว ้  โดยเฉพาะ

หลงัจากเหตุฉุกเฉินเกิดข้ึนหรือจากการทดสอบ; 

ฉ.) จดัให้มีขอ้มูลและการอบรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเตรียมความพร้อมและตอบสนองเหตุฉุกเฉินตามความ

เหมาะสม , ไปยงัผูท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสียรวมทั้งบุคลากรท่ีทาํงานภายใตก้ารควบคุม 

องค์กรตอ้งจดัเก็บขอ้มูลเอกสารในจาํนวนท่ีจาํเป็น   เพื่อให้มัน่ใจว่าการดาํเนินการต่างๆไดด้าํเนินไปตามแผนท่ี

กาํหนด 

 

9. Performance evaluation  

9.1 Monitoring, measurement, analysis and evaluation  

9.1.1 General 

The organization shall monitor, measure, analyse and evaluate its environmental performance.  

The organization shall determine:  

a)  what needs to be monitored and measured;  

b)  the  methods  for  monitoring,  measurement,  analysis  and  evaluation,  as  applicable,  to  ensure valid results;  

c)  the  criteria  against  which  the  organization  will  evaluate  its  environmental  performance,  and appropriate 

indicators;  

d)  when the monitoring and measuring shall be performed;  

e)  when the results from monitoring and measurement shall be analysed and evaluated.  

The organization shall ensure that calibrated or verified monitoring and measurement equipment is used and maintained, as 

appropriate.  

The organization shall evaluate its environmental performance and the effectiveness of the environmental management 

system.  

The organization shall communicate relevant environmental performance information both internally and externally, as 

identified in its communication process(es) and as required by its compliance obligations.  

The  organization  shall  retain  appropriate  documented  information  as  evidence  of  the  monitoring, measurement, 

analysis and evaluation results.  

9. การประเมินประสิทธิภาพ 
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9.1 การเฝ้าติดตาม , การตรวจวดั , การวเิคราะห์ และการประเมินผล 

9.1.1 บททัว่ไป 

องคก์รตอ้งมีการเฝ้าติดตาม , การตรวจวดั , การวเิคราะห์ และการประเมินประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร 

องคก์รตอ้งกาํหนด 

ก.) ส่ิงท่ีจาํเป็นในการเฝ้าติดตามและตรวจวดั 

ข.) วิธีการสําหรับการเฝ้าติดตาม , การตรวจวดั , การวิเคราะห์ และการประเมินผล ถา้ทาํได ้  เพื่อให้มัน่ใจ

ในผลการยนืยนั 

ค.) เกณฑท่ี์องคก์รจะใชป้ระเมินประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร   และตวัช้ีวดัท่ีเหมาะสม 

ง.) ช่วงเวลาท่ีตอ้งดาํเนินการเฝ้าติดตามและการตรวจวดั 

จ.) ช่วงเวลาท่ีผลจากการเฝ้าติดตามและการตรวจวดัตอ้งถูกวเิคราะห์และประเมิน 

องคก์รตอ้งมัน่ใจวา่มีการใชง้านและบาํรุงรักษาเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเฝ้าติดตามและการตรวจวดัท่ีถูกสอบเทียบหรือ

ถูกทวนสอบ   ตามความเหมาะสม 

องคก์รตอ้งมีการประเมินประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มและประสิทธิผลของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร 

องคก์รตอ้งส่ือสารขอ้มูลประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้งไปยงัทั้งภายในและภายนอก   ตามท่ีไดร้ะบุไวใ้น

กระบวนการส่ือสารขององคก์ร   และตามท่ีตอ้งการโดยขอ้บงัคบัท่ีองคก์รเก่ียวขอ้ง 

องค์กรตอ้งเก็บรักษาขอ้มูลเอกสารอย่างเหมาะสม   เพื่อเป็นหลกัฐานของผลการเฝ้าติดตาม , การตรวจวดั , การ

วเิคราะห์ และการประเมิน  

 

9.1.2 Evaluation of compliance 

The organization shall establish, implement and maintain the process(es) needed to evaluate fulfilment  of its compliance 

obligations.  

The organization shall:  

a)  determine the frequency that compliance will be evaluated;  

b)  evaluate compliance and take action if needed;   

c)  maintain knowledge and understanding of its compliance status.  

The organization shall retain documented information as evidence of the compliance evaluation result(s).  

9.1.2 การประเมินความสอดคล้อง 

องค์กรตอ้งเร่ิมดาํเนินการ , นาํไปใช้และคงรักษากระบวนการท่ีจาํเป็นสําหรับการประเมินความสอดคลอ้งกับ

ขอ้บงัคบั 

องคก์รตอ้ง 

ก.) กาํหนดความถ่ีท่ีความสอดคลอ้งจะถูกประเมิน 

ข.) ประเมินความสอดคลอ้งและมีการดาํเนินการ   ถา้จาํเป็น 

ค.) เก็บรักษาความรู้และความเขา้ใจในสถานะของการสอดคลอ้งของคก์ร 
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องคก์รตอ้งจดัเก็บขอ้มูลเอกสารท่ีเป็นหลกัฐานของผลการประเมินความสอดคลอ้ง 

 

9.2 Internal audit  

9.2.1 General 

The organization shall conduct internal audits at planned intervals to provide information on whether the environmental 

management system:  

a)  conforms to:  

1)  the organization’s own requirements for its environmental management system;  

2)  the requirements of this International Standard;  

b)  is effectively implemented and maintained.  

9.2 การตรวจประเมินภายใน 

9.2.1 บททัว่ไป 

องค์กรต้องดําเนินการตรวจประเมินภายในตามช่วงเวลาท่ีวางแผนไว ้  เพื่อเป็นข้อมูลของระบบการจัดการ

ส่ิงแวดลอ้มวา่ 

ก.) มีความสอดคลอ้งต่อ 

1.) ขอ้กาํหนดของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร 

2.) ขอ้กาํหนดของมาตรฐานสากลฉบบัน้ี 

ข.) มีการนาํไปปฏิบติัและคงรักษาอยา่งมีประสิทธิผล 

 

9.2.2 Internal audit programme 

The organization shall establish, implement and maintain (an) internal audit programme(s), including the frequency, 

methods, responsibilities, planning requirements and reporting of its internal audits.  

When  establishing  the  internal  audit  programme,  the  organization  shall  take  into  consideration  the environmental  

importance  of  the  processes  concerned,  changes  affecting  the  organization  and  the results of previous audits.  

The organization shall: 

a)  define the audit criteria and scope for each audit;  

b)  select auditors and conduct audits to ensure objectivity and the impartiality of the audit process;  

c)  ensure that the results of the audits are reported to relevant management.  

The organization shall retain documented information as evidence of the implementation of the audit programme and the 

audit results.  

9.2.2 โปรแกรมการตรวจประเมินภายใน 

องค์กรตอ้งเร่ิมดาํเนินการ , นาํไปใช้และคงรักษาโปรแกรมการตรวจประเมินภายใน   รวมถึงความถ่ี , วิธีการ , 

หนา้ท่ีความรับผดิชอบ , ขอ้กาํหนดสาํหรับการวางแผนและการรายงานผลการตรวจประเมินภายใน 
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เม่ือมีการกําหนดโปรแกรมการตรวจติดตามภายใน   องค์กรต้องพิจารณาความสําคัญด้านส่ิงแวดล้อมของ

กระบวนการท่ีเก่ียวขอ้ง , การเปล่ียนแปลงท่ีมีผลต่อองคก์ร   และผลของการตรวจประเมินคร้ังท่ีผา่นมา 

องคก์รตอ้ง 

ก.) กาํหนดเกณฑก์ารตรวจประเมินและขอบเขตของการตรวจประเมินแต่ละคร้ัง 

ข.) คดัเลือกผูต้รวจประเมินและดาํเนินการตรวจประเมิน   เพื่อให้มัน่ใจว่ากระบวนการตรวจเป็นไปตาม

วตัถุประสงคแ์ละมีความยติุธรรม 

ค.) มัน่ใจวา่ผลของการตรวจประเมินไดร้ายงานให้แก่ผูบ้ริหารท่ีเก่ียวขอ้ง 

องคก์รตอ้งจดัเก็บขอ้มูลเอกสารเป็นหลกัฐานของการดาํเนินการตามโปรแกรมการตรวจและผลการตรวจประเมิน

ภายใน 

 

9.3 Management review 

Top  management  shall  review  the  organization’s  environmental  management  system,  at  planned intervals, to ensure 

its continuing suitability, adequacy and effectiveness.  

The management review shall include consideration of:  

a)  the status of actions from previous management reviews;  

b)  changes in:  

1) external and internal issues that are relevant to the environmental management system;  

2) the needs and expectations of interested parties, including compliance obligations;  

3) its significant environmental aspects;  

4) risks and opportunities;  

c)  the extent to which environmental objectives have been achieved;  

d)  information on the organization’s environmental performance, including trends in:  

1)  nonconformities and corrective actions;  

2)  monitoring and measurement results;  

3)  fulfilment of its compliance obligations;  

4)  audit results;  

e)  adequacy of resources;  

f )  relevant communication(s) from interested parties, including complaints;  

g)  opportunities for continual improvement.  

The outputs of the management review shall include:  

— conclusions  on  the  continuing  suitability,  adequacy  and  effectiveness  of  the  environmental management system;  

— decisions related to continual improvement opportunities;  

— decisions related to any need for changes to the environmental management system, including resources;  
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— actions, if needed, when environmental objectives have not been achieved;  

— opportunities to improve integration of the environmental management system with other business processes, if needed;  

— any implications for the strategic direction of the organization.  

The organization shall retain documented information as evidence of the results of management reviews.  

9.3 การทบทวนโดยฝ่ายบริหาร 

ผูบ้ริหารสูงสุดตอ้งทบทวนระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร   ตามช่วงเวลาท่ีไดว้างแผนไว ้  เพื่อให้มัน่ใจใน

ความเหมาะสมอยา่งต่อเน่ือง , ความเพียงพอและความมีประสิทธิผล 

การทบทวนโดยฝ่ายบริหารตอ้งรวมถึงการพิจารณา 

ก.) สถานะของการดาํเนินการจากการทบทวนโดยฝ่ายบริหารคร้ังท่ีผา่นมา 

ข.) การเปล่ียนแปลงของ 

1.) ประเด็นภายนอกและภายในท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

2.) ความตอ้งการและความคาดหวงัของผูท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสีย   รวมถึงขอ้บงัคบั 

3.) ลกัษณะปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีมีนยัสาํคญั 

4.) ความเส่ียงและโอกาส 

ค.) จาํนวนของวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มท่ีบรรลุผล 

ง.) ขอ้มูลของประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร   รวมถึงแนวโนม้ของ 

1.) ความไม่สอดคลอ้งและการปฏิบติัการแกไ้ข 

2.) ผลของการเฝ้าติดตามและตรวจวดั 

3.) การปฎิบติัตามขอ้บงัคบั 

4.) ผลการตรวจประเมิน 

จ.) ความเพียงพอของทรัพยากร 

ฉ.) การส่ือสารท่ีเก่ียวขอ้งจากผูท่ี้มีส่วนไดส่้วนเสีย   รวมถึงขอ้ร้องเรียน 

ช.) โอกาสในการปรับปรุงอยา่งต่อเน่ือง 

ผลของการทบทวนโดยฝ่ายบริหารตอ้งรวมถึง 

• บทสรุปของความเหมาะสมอยา่งต่อเน่ือง , ความเพียงพอและประสิทธิผลของระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม 

• การตดัสินใจท่ีเก่ียวขอ้งกบัโอกาสของการปรับปรุงอยา่งต่อเน่ือง 

• การตัดสินใจท่ีเก่ียวข้องกับความต้องการในการเปล่ียนแปลงระบบการจัดการส่ิงแวดล้อม   รวมถึง

ทรัพยากรท่ีตอ้งการ 

• การดาํเนินการเม่ือวตัถุประสงคด์า้นส่ิงแวดลอ้มไม่บรรลุผล ถา้จาํเป็น 

• โอกาสสําหรับการรวมการปรับปรุงระบบการจดัการส่ิงแวดล้อมเขา้กบักระบวนการทางธุรกิจอ่ืนๆ ถ้า

จาํเป็น 

• การแสดงถึงทิศทางกลยทุธ์ขององคก์ร 

องคก์รตอ้งจดัเก็บขอ้มูลเอกสารเป็นหลกัฐานของผลจากการทบทวนโดยฝ่ายบริหาร 
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10. Improvement  

10.1 General 

The organization shall determine opportunities for improvement (see 9.1 , 9.2 and 9.3) and implement necessary actions to 

achieve the intended outcomes of its environmental management system. 

10. การปรับปรุง 

10.1 บททัว่ไป  

องคก์รตอ้งกาํหนดโอกาสสําหรับการปรับปรุง (ดูขอ้ 9.1 , 9.2 และ 9.3)    และมีการนาํการดาํเนินการท่ีจาํเป็นไปใช้

เพื่อใหบ้รรลุผลท่ีตั้งไวข้องระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มขององคก์ร  

 

10.2 Nonconformity and corrective action 

When a nonconformity occurs, the organization shall:  

a)  react to the nonconformity and, as applicable:  

1)  take action to control and correct it;  

2)  deal with the consequences, including mitigating adverse environmental impacts;  

b)  evaluate the need for action to eliminate the causes of the nonconformity, in order that it does not  recur or occur 

elsewhere, by:  

1)  reviewing the nonconformity;  

2)  determining the causes of the nonconformity;  

3)  determining if similar nonconformities exist, or could potentially occur;  

c)  implement any action needed;  

d)  review the effectiveness of any corrective action taken;  

e)  make changes to the environmental management system, if necessary.  

Corrective  actions  shall  be  appropriate  to  the  significance  of  the  effects  of  the  nonconformities encountered, 

including the environmental impact(s).  

The organization shall retain documented information as evidence of:  

— the nature of the nonconformities and any subsequent actions taken;  

— the results of any corrective action.  

10.2 ความไม่สอดคล้องและการปฏิบัติการแก้ไข 

เม่ือความไม่สอดคลอ้งเกิดข้ึน   องคก์รตอ้ง 

ก.) ตอบสนองความไม่สอดคลอ้งและ   ถา้ทาํได ้

1.) ดาํเนินการเพื่อควบคุมและแกไ้ข 

2.) ดาํเนินการกบัผลกระทบท่ีเกิดข้ึน   รวมถึงลดผลกระทบดา้นลบต่อส่ิงแวดลอ้ม 
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ข.) ประเมินความตอ้งการสําหรับการดาํเนินการในการกาํจดัสาเหตุของความไม่สอดคล้อง   เพื่อไม่ให้

เกิดข้ึนอีกหรือเกิดข้ึนท่ีอ่ืน   โดย 

1.) ทบทวนความไม่สอดคลอ้ง 

2.) พิจารณาสาเหตุของความไม่สอดคลอ้ง 

3.) พิจารณาความไม่สอดคลอ้งท่ีคลา้ยคลึงกนัท่ีมีอยูห่รือมีโอกาสเกิดข้ึนได ้

ค.) นาํการดาํเนินการท่ีจาํเป็นไปปฏิบติั 

ง.) ทบทวนประสิทธิผลของการปฏิบติัท่ีแกไ้ขท่ีไดท้าํไป 

จ.) เปล่ียนแปลงระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม ถา้จาํเป็น 

การปฏิบติัการแกไ้ขตอ้งเหมาะสมกบัผลของความไม่สอดคลอ้ง   รวมถึงผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม 

องคก์รตอ้งจดัเก็บขอ้มูลเอกสารท่ีเป็นหลกัฐานของ 

• ลกัษณะของความไม่สอดคลอ้งและการดาํเนินการท่ีไดท้าํลงไป 

• ผลของการปฏิบติัการแกไ้ข 

 

10.3 Continual improvement 

The  organization  shall  continually  improve  the  suitability,  adequacy  and  effectiveness  of  the environmental 

management system to enhance environmental performance.  

10.3 การปรับปรุงอย่างต่อเน่ือง 

องค์กรต้องมีการปรับปรุงอย่างต่อเน่ืองสําหรับความเหมาะสม พียงพอและประสิทธิผลของระบบการจดัการ

ส่ิงแวดลอ้ม   เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพดา้นส่ิงแวดลอ้ม 
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